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Orosz Birodalom. 

P a s k e v i t s Generális egy Kurírt 
küldött Taurisból Nov. 10 -dikén, melly 
Petersburgba Dec. 6-dikán érkezett meg , 
*8 ezen hívatalbeli-tudósítást hozta: 

„Tauris megvétele után ezen város 
eddig való Kormányozója Feth-Ali-Khán-
ra bízta Abbas Mirza, hogy a ' Generális
hoz menvén, eleibe békességes ajánláso
kat terjeszszen; melly meg is lett. Ehez 
képest tudtára adta a' Generális, ugyan 
ezen Követ által az elfogadható békesség 
feltételeit; a' ki a ' P i r s a Korona örököstől 
egy néhány nap muiva ismét viszszatér-
vén, jelentette, hogy a ' K i r . Hertzeg a'fel
tételekre egészén reáál l , 's jelenti, hogy 
Persia részéről, a ' maga első Ministere 
személyében fogná e' végre elküldeni tel
jes hatalmú Követét, abbeli kívánságát is 
tudtára adván a ' Generálisnak, hogy mi
nél elébb szeretné a ' helyet és időt is meg
határozva tudn i , hol és mikor lehetne a' 
Persa Printzaz Oroszhadak vezérével együtt 
személyesen. E' szerint , Orosz Státus Ta-
náísos Obreskoff és a ' Persiai meghatal
mazott Követ Tauris szomszédságában ösz-
vejővén, a' helyre állítandó békességnek 
következendő előleges tzikelyeiben egyez
tek meg. 

1 ) . A' Persiai Sach által engedi Orosz 
Országnak az Eriváni Khán-ságot, az Ara-
xes vizén túl és innen, valamint a' Nak-
hitsheváni Khán-ságot is egészen. 

2). Talítshin Tartományának az a* ré«' 
sze (a* Káspium tengere mellett) , mellyet 

a r Persák elfoglaltak vol t , a' békességkö
tés után Orosz Országnak azonnal viszsza 
adatik. 

3.) Persia megtéríti Oroszországnak 
hadi költségét, és az ellenséges betsapá-
sok által okoztátott kárát. • 

4). Ezen kár megtérítésnek egy ré
szét a' békességkötésnek aláírásakor mind
jár t , a* többi részét pedig, rövid idő sza
kaszonként a' Persák megfizetik. 

5). Valameddig, ezen tartozás egészen 
le nem fizettetik; az Orosz Seregek Aser-
baidsehen egész tartományának (mellynek 
fővárosa Tauris), mint zálognak, birtoká
ban maradnak. — Egyszersmind az is mind 
két részről meghatároztatott , hogy Nov. 
4-dikétól számlálva, hat nap a/att, Abbas 
Mirza nyilatkoztassa k i , ha ezen Kötésre 
reá áll é , vagy nem. A' békességezen elő
leges tzikkelyeit Abbas Mirza minden ki
fogás nélkül elfogadta, és erről Nov. 9-
dikén a' Generálist tudósította. A' szemé
lyes] öszvejövetel napja a* nevezett Persa 
Printznek Paskevits Generálissal Nov. 16-
dikára , Tauris és Maragha között, De-
khargán nevű városkában volt meghatá* 
rozva. 

Az Orosz Fő-kvártélybői jött levelek 
szerint, annyira elhatalmazott a* Persiai 
Táborban az erköltstelenség, hogy az O-
rosz seregeknek, ha ezen békességes alku
dozások közbe nem jönnek, könnyű lett 
volna az egész Persa birodalmat ellentál
lás nélkül széltire beportyászni. 

A' Sz. Pétervári Görög Synodus , Au
gusztái fállást tételt követő^ T r e i t o r Ud-

)( 



vari Tanátsosnak, Görög valláson lévő 
Z e u m e r n nevű Kis Aszszonnyal való 
házassági egybekelésére nézve, követke
zendő hely behagyó végzést adott k i : E* 
a' Házasság, mint azon. végzés, előtt köt
tetett, melly az Orosz Birodalomban to
lerált valiások követőjinek, a' Görög val
lású személyekkel való egybekeléseket a' 
negyedik grádusban ' tilalmazza, követke
zendő feltételek alatt engedtethetik m e g : 
1. A' Házaspárok közzűl az a' fé l , a' mel
ly ik a" Görög Ekklésiába tartozik, köte
leztetik lelki esmeretét a' Gyóntató Atya 
által eleibe adandó mód szerént megnyug
tatni. 2. A' Synodus egy Circularéja által 
megfogja t i l tani , hogy többé e' féle házas
sági kötések ne történjenek. 3. ha pedig 
több e'féle ezen Végzésnek kibotsáttatása 
előtt történt házassági kötések találnának 
felfedeztetni j azokat tüstént felkeli bon
tani. 

A' Sz. P é t e r v á r i Bányászi Jegyző
könyv- következendő nevezetes történetet 
közöl: A* Platina bírásával egész 1822-dik 
esztendeig tsak a z Új Világ dUsekcdhetctt, 
de mostanában az Ural Hegyeiben nem 
tsak aranyat találtak, hanem a' Platinának 
is nevezetes ereit fedezték fel. Ez á* Sibe-
riában találtató Platina az Amerikainál tu
lajdonságaira nézve semmivel sem alább
való , a* darabok számára és nehézségére 
pedig az eddig Amerikában találtattaknak 
jóval eleibe hág. Mind azokközött a* Pla
tina darabok közöt t , mellyeket 1822-dik 
esztendőtől fogva, Síberiában ástak k i , két , 
hallatlan nehézségű darab legtöbb figyel-
metességet érdemel , mert egyilt közulök 
Í O fontot és egynehány unciát nyom. A' 
színe ollyan mint a' tsillámló óné, a' fejér-
sége az ezüst színéhez közelít. Ezt a* hitel-
felettvaló nagy darab Platinát találták a* 
Tagis vize par t j án , agyagos tőidben. Mind 
a két darab minekutánna O Felsége a' 
Tsászár is lá t ta , D e m i d o w Ürhak az
zal a' feltétéllel adatot t viszsza , hogy a' 

nagyobbikat , mint nevezetes ri tkaságot, 
Orosz országból ki ne küldje. 

ÍV a gy lir i t anni a. 

Máltából érkezet t , Nov. 10-dikéigter
jedő tudósítások szer int , az Ánglus sereg
osztálynak egy része 3 i O c t . b e n , a ' hátra 
lévő része Nov. 3-dikán, az Orosz sereg 
osztály ped ig , és egy Frantzia líneahajó 
egy Goelettel együtt , Nov. 8-dikán érkéz-
tek Máltába. Mind tetemesen 'meg voltak 
rongálva, a* szokott 40 napi contumacia 
alól felszabadíttattak, a'betegjeiket és meg
sebesedett katonájikat a' szárazra kirak
ták , 's azonnal hozzá fogtak , hogy meg
rongált hajóikat minél elébb hasznavehe
tő állapotba helyheztethessék. Az Orosz 
sereg osztályból két Tiszt és 58 közlegény 
esett el az ütközetben , 120-an pedig se
bet kaptak. Két Ánglus Fregáto't Smirná-
ba küldöttek, hogy ott Admirális de R i g 
ny-vei együtt az ott lévő Európaiaknak 
mind személyeket, mind vagyonaikat ol
talmazzák. 

A ' L o n d o n i Űjságlevelek szerént, az 
Admiralitás parantsolatjából négy bomba
hányó hajókat kell felkészítni, egyet Ply-
mouthban t. i. az E r e b u s t , egyet Ports-
moutban , mellynek neve T e r r o r , ket
tőt pedig ú. m. az E t n á t és a* F ú r i á t 
Deptfortban. 

Ezenkívül, Portsmouthba parantsolat 
ment , hogy a' következendő hadi hajólt 
a' kiindulásra sietséggel felkészíttessenek: 
egy első nagyságú Fregát az E l e f á n t " , 
a' P a 11 á s , melly 44 ágyús ; a' N i e m « n 

és A t h o l l , melly mindenik 28 ágyús, 
és ezeken kivűl két hadi Salupök-

Dublinban egy társaság állott öszve, 
melly nagy rangú személyekből á l l , ' s tzél
ja az", hogy a' szegény lakosoknak mun
kát 's ennél fogva élelembeli keresetet ad
hasson. Ennek kiküldöttsége azt végezte, 
hogy D u b l i n és G a 1 v a y között , melly 



két város 2 i német mértföldnyi távolyság-
r a fekszik egymástól , hajókázható fsator-
nát ásassanak. E r r e , hogy elkészüljön, 
hat esztendő kívántat ik, melly idő alatt 
25 ezer famíliát lehet annak ásásával fog-
lalatoskodtatni. A* tsatorna , a r mint előre 
felvetették , ötven millió és 5oo ezer fo
rintba fog kerülni ezüst pénzben. 

A* Londoni Udvari Újságnak Dec. 14-
diki levelében az a' Királyi Kihirdetés va
g y o n , hogy a' Parlamentom ülései 1828-
ban Jan. 22-dikén kezdődnek. 

Spanyol Ország. 

A' Spanyol Király és Királyné O Fel-
gek Dec. 4-dikén tartották pompás beme
neteket Barcellonába, hol két hónapig szán
dékoznak mulatni. 

•Elegyes Tudósítások. 
Livornóból Triesten keresztül érkezett 

legújabb tudósítások szerint, Dec 12 diké-
r ő l , a 'Navarini ütközet kimenetele Kairó
ban az Egyiptomi Basának már tudtára 
ese t t , és az által a' tsendesség sem o t t , 
sem Alexandriában legkevesebbé" sem há
boríttatott meg. 

Udvari Tanátsos Dr . O k é n a' Bavá-
riai Király ő Felsége által , a' Müncheni 
Universitásban, a' Physiologiának rend-
szerintvaló Professorává. neveztetet. 

B é t s . 
Az Austriai Beobachterben , melly Dec. 

24-dikén 358 dik szám alatt adatott k i , 
illy fontos és figyelmet érdemlő nevezetes 
előadás vagyon: „Mostanában némelly igen 
sok olvasókat foglalatoskodtató Ánglus Üj-
ságlevelek! íróji kikeltek egymás ellen; a* 
felett, hogy mitsoda helyheztetésben áll 
a* Tsászári Udvar a' Török Portával , és 
minemű alkudozások folytak e' két Hatal
masság között. A' M o r n i n g G h r o n i -

c l e , mélly soha Austrióhoz szító részre
hajlása által magát gyanússá nem tétté, 
némelly, tsendes vérrel 's dologhoz értés
sel írtt tzikkelyeiben azt állítja r hogy ám
bár Ausztria a' Jul. 6 dikán kötött szövet
kezésbe, bele elegyedni nem akar t , még
is Konstantzinápoiyban M i n d e n t elkö
vetett , hogy Európában a' békesség fenn-
tarlassék; és éppen azért, mivel kívánsá
ga e' volt, a' szövetségbe nem állott". 
A' C o u r i e r ezen állításnak ellene mon
dot t , igyekezvén az Ausztriai Politikát min
den módon kétes és nem kedvező színnel 
festeni. 

Tudva, való , hogy a r mi Felséges Ud
varunk nem szokta a' maga Politikai si-
normértékeit Üjságokbeli hiú vitatásoknak 
tárgyokúi kitenni. Mindazáltal, hogy a' 
jelenvaló fontos' esetben az igazság felvi
lágosítását előmozdítsa, és hogy azon fun
damentum nélkül való okoltatásoknak, 
rágalmazásoknak és képtelen vádoknak, 
mellyeket a ' Frantzia-Ánglus, 's fájdalom, 
a* Német Újságok is naponként újra meg 
újra harsogtatnah, végét szakaszsza, m i , 
a* következendő Hivatalos oklevélnek köz
lésére , meg vagyunk hatalmazva, a' melly-
ből minden , balvélekedéséktől men t , o l 
vasó lássa, mitsoda hangon beszéllt légyen 
a' Tsászári Kabinét Mártzus hónapban , 
— négy hónappal a' Londoni Szövetkezés 
aláírása előtt — és azelőtt is húsz hónap
pa l , 's áltáljában a* Görög Ihsurrectio ki
ütésétől fogva a' mai napig, a* Török Por
tával, és hogy mennyiben érdemli meg. 
azon szemrehányást, mintha O ezen Ha
talmásságot', az Ihsurgensekkel való vias-
kodásnak folytatására késztetté volna, va
lamint arra i s , hogy az a' békességes aján
lásoknak ellent álljon. 

Mi ezen hivatalos oklevelet, így sze l i 
a' Beobachter, a' Német fordítás , mellé 
frantziáúl is ide teszszük, ne hogy az ide
genországi Újságlevelek által annak ér
telme, Németből lejendő viszszafordítása-



közben, töriénethől vagy készakartva meg-
hamisíttassék. 

A* Tőrök Portánál lévő Ts. K. Internun-
ciusnak Megjegyzése , mellyet 1827-ben 

Mártzius 12-d.kén által adott. 

Mennyire meggyőződve legyen a' Fé
nyes Porta az Ausztriai Ts. K. Udvar ba
rátságos indulatjának egyenes és változ-
-hatatlan volta felől, ezt önnön maga an
nyiszor megvallotta , hogy én szükségte
lennek t a r tom, annak itt új bizonyságait 
előhozni. Ezen indulatnak — mellynei; Ó 
Tsászári Felsége a' Nagy Úr eránt min
den alkalmatossággal bizonyos jeleit adta, 
— következése az én parantsolatom , melly-
nél fogva azon vagyok, hogy a' Fényes 
Porta, komoly figyelmét, egy olly tárgy : 

ra függeszsze; melly ezen Birodalom va
lóságos javával közvetetlen öszveköttelés-
ben vagyon , és a' mellyre a* 'Tsászár több 
esztendők ólta folyvást való gondoskodá
sát fordította. 

Az alólírttnak, már ez előtt húsz hó
nappal , volt szerentséje, az Ottomannus 
Minisztérium előtt azon fundamentomos 
okokat kinyilatkoztatni, mellyek Ő Tsász. 
Felségének nem engedik, hogy az- Euró
pai Török Birodalom egy részében kiütött 
békételenkedéseknek határtalan tovább ter
jedését hidegen elnézze. Az alábbírtt ak
kor azon fontos indító okokat is kifejte
gette, mellyek á' Fényes Portának köteles-
ségévé teszik , hogy a z , a' legfoganatosabb 
eszközök felől, gondolkodjék, mellyek e-
zen békételenkedéseknek végét szakaszt
hassák és a' felkelt, tartományokban hirte
len való, valóságos és fundamentomos bé
kességet szerezhessenek. Ugyan azon indí-
,tó okok, mellyek O Felségét akkor arra 
bírták, ugyan azon tekintetek , mellyek-
nél fogva a' F . Portának el kellé vala ma
gát határozni, még ma is nemtsak mind" 
's teljes erejekben megvannak ; hanem 
azolta olly fontosokká és kénszerítőkké is 

lettek, hogy a' Tsászári Udvarnak, melly 
azon idő alatt a' hallgatást feltette vol tma-
gában , tovább már hallgatni lehetetlen. 
A' Tsászár tehát újólag megszóltál, jol 
tudván: hogy szent köteleztelését, jmeJ-
lyet tulajdon népeinek java, valamint egy 
szomszéd 's eránta barátságos indulattal 
viseltető Birodalomnak megtartása is elei
be szab, ezzel teljesíti. 

Ez a* békességszerzés , melly a' Tsá
szári Udvar legbuzgobb és legmaradandóbb 
kívánságainak tá rgya , a' Portának tulaj
don javán, egész Európának javán, és 
végre 's kiváltképpen az Ausztriai Monar
chiáén fundáltatik. 

Midőn az alólírtt Fejedelmének nyil-
vánságos parantsolatjára, némelly más, az 
Ó Felsége Udvarával barátságban élő Ha
talmasságok Minisztereivel egyetértve, ezen 
kérdést legelőször támasztotta , O a* Fé
nyes Portától ezen feleletet nyerte: a* bé
kéltetés meglesz, a' Szultán mindenkor 
hajlandó, eltévelyedett alattvalói közül, 
azoknak, kik az : engedelmeskedésre visz 
szatérnek , megbotsátni , 's reményit , Isten 
segedelmével, hogy azokat, kik pártüté
sekben tovább is megmaradnak , fegyveres 
erő által hódolásra kénszerítheti. Azolta 
tsaknem két esztendő telt e l , és mi lett 
a* Díván iszonyú erőlködéseinek, 's szám-
bavehetetlen áldozatainak következése ? En-
gedelmeskedtek e* a' Felzendültek ? Meg-

.hódoltattake* fegyveres erő ál tal? Nem áll 
e' a' felzendűlés fenn folyvást teljes erejé
b e n ? Hihe t te ' az Ottomannus Kormány
szék, hogy azon tartománynak tsendes bir
tokában vagyon, midőn még az egy szem
pillantásra meghódolt Megyék lakosai is, 
újra fegyvert fognak, mihelyt a' Török se
regek eltávozása azt megengendi? Nehe
zen hihető, hogy a* P o r t a az t , a' mire 
hat esztendő ólta rá nem mehetet t , ollyan 
eszközök á l ta l , mellyek esztendőről esz
tendőre fogynak , még elérje. Azt . talám 
nehezen is fogná végrehajtani, ha a' kül-



s5 hatalmasságok is a' viaskodásnak részt 
nem vevő nézői maradnának;" de még ne
hezebben akkor , ha közűlök némellyek 
ú g y , a' mint most történik, magokat ki
nyilatkoztatnák. .-

.•Tegyük fel azonban, hogy a' P o r t a , 
megújított és kettőztetett * erőlködéssel el
foglalhatná azon helyeket és szigeteket, 
mellyek a' felzendültek hatalmokban vágy
nak ; vallyon lehetséges lenne e' ezt más
képpen , mint új vérontások és a' lako
soknak kiirtások által megszerezni ? Úgy 
de az lehetetlen , hogy ez a' szándék egy 
ollyan Fejedelemnek lelkében, kit az Iste
ni gondviselés a' végre hívott , hogy ő 
Népeinek attya legyen, magát megfészkel
hesse. 

Az elfolyt hat esztendei tapasztalás 
eléggé meggyőthette a* Portát a'felől, hogy 
a* fellázzadott indulatok letsendesítésének 
's Görögországban a' békesség helyre állí
tásának eszközeit nem tsupán tsak a' fegy
verekben lehet feltalálni; az e' féle békes
ségnek tsak a' fellázzadtak kiírtások, vagy 
minden esetre tettetett kódolások lenne 
következése. Hol találhatnánk it t , akár-
mellyik esetben, a* jövendőkre, 's tsak 
a* legközelebb elkövetkezendő jövendőkre 
nézve is kezességet? Az, a' mit a* Hatal
masságok kívánnak , a* mit különösen 
Ausztriának szükségesképpen kívánni kel
l e t i k , abban ál l , hogy geográphiai fekvé
séhez, 's a* Török tartományokkal való 
számos határosodásához képest Virágzó 
kereskedésében 's a' levántai békességes 
hajókázás megháborításában olly érezhető 
veszteséget ne szenvedjen; végre pedig , 
a* mit azon veszedelem tekintetéből is , 
mellyel a' pártütés lelke, mind addig míg 
a* Görög fellázzadás koha ki nem oltatik, 
a' szomszéd Státusokat fenyegeti , kívánni 
ke l l , abban á l l , hogy a' békétclenségek 
ne tsak a' jelenvaló szempillantásban, szín-
muta tó lag ; 's ideig óráig tsillapíttassanak l e , 
hanem erős és tartós békesség köttessék. 

A' helyre állandó tsendésségért 's Gö
rögország tartós meghódolásáért tsak a' 
Porta vállalhat magára kezességet, az ál
t a l , ha ő a' fellázzadtaknak bizonyos re
ménységet nyújt az eránt , hogy azok a' 
Nagy Úrnak pártolása alá viszsza térvén, 
jövendő sorsokra, pogéri lételekre, és bol
dog állapotjokra vézve semmitől sem tart
hatnak ; hogy állápotjok megjohbíttatik, 
és hogy ők minden nyomattatások ellen 
mellyeket szenvedtek , 's a' mellyeknek 
megújíttátásán aggódnak, tökélletesénmeg
oltalmaztatnak. " 

A' Sz. Petersburgi és Londoni Udva
rok közlötték az Ausztriai Tsászári Udvar
ral azon kidolgozott módokat, (plánumo-
kat) mellyekről úgy gondolják, hogy ezen 
boldogító tzélnak elérésére alkalmatosok 
lennének. Ő Tsászári Felsége azokból 
nem tsak azt látta k i , hogy ezen kétnagy 
Udvarok szinte olly méltó betsben tartják 
ezen tárgynak mivoltát, valamint azt O 
Felsége maga szívére vette; hanem azt is, 
hogy a' Portára nézve sürgetős - és el nem 
hárithatóképpen szükséges , a' jelenvaló 
siralmas viaskodásoknak a' legtzélerányo-
sabb eszközök ál tal , minél rövidebb idő 
alatt kívánatosan véget vetni. Az Orosz 
Birodalom és Anglia személyviselőinek, 
valamint a' többi egyesűit Udvarok Kö
vetségeinek ebben tett lépéseik, sem a'fennt 
említett plánumok lételek felől nem hagy
nak többé kételkedni, sem a' felől, hogy 
a' mint már a' Portának eleibe terjeszte
tett azoknak engedni szükséges. 

Erre nézve az alólírtt parantsolatott 
vett , hogy azon Közléseket és Javallato
ka t , mellyeket a' két fennt nevezett U d 
varok személy viselői a* Fényes Udvar elei
be fognak terjesztetni legnagyobb figyel
mébe ajánlja. Kéri a' F . Por tá t , hogy 
azokat böltsessége szerént érett meggon. 
dobással vizsgálja meg, és azon elláthatat
lan következésekét fontolja m e g , mellye
ket az , valamelly hirtelenkedő, ezenBiro-
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dalom valóságos javával, . 's a » Ő vele ba
rátságban, élő Hatalmasságok kívánságárai 
nem egyező' végzés által maga után von
hatna.. • 

Egy allyan Udvarnak leven szószól-
lója, — a' melly sem indulataival nem 
tud tettetve hízelkedni, sem igazságokat 
elrejteni, a r melly sem azt nem keresi hogy 
tessék, sem azon nem aggódik, ha nem 
tetszik, az alólírtt azzal hízelkedik magá
nak , hogy az Ottomannus Minisztérium 
ezen ő kinyilatkoztatását, éppen olly jó
ságos indulat ta l , éppen ollyan bizodalom
mal: fogadja e l , mint a' millyeneknek az 
eránta más , 's nem illy fontos alkalmatos
ságokban, igén sok bizonyságait mutatta." 

Az Ausztriai Beobachter Decv 28 ; dikán 
ezen fontos híradást közli. Konstantziná-
polyból Dec. 1 í-dikén köl t , rendkívül va
ló alkalmatossággal érkezett tudósítások 
szerént, a*' N. Britanniai és Frantzia Kö
vetek Dec. 8 dikán hajókra ülvén a' Dar
danellák felé eleveztek. Az Orosz Tsászári 
Követ Ribeaupierre Úr még n-dikbVn itt 
vol tugyan Bujukdére-ben, de az ő elvite
lére kész hajók a' szállása előtt vár ták, 
hogy mihelyt• kedvező szél fuj,, veié Ódes-
aa felé elevezhessenek. 

A' városban folyvást nagy tsendesség 
uralkodott. A' Porta részéről az oltalma
zásra való intézetek minden] lehető serény
séggel tétetnek. 

Várjuk a' legközelebb megérkezendő 
Konstantinápolyi rendes Postát ,. hogy 
Titt. Olvasóinkai ezen történetnek kör-
nyűlállásait. közölhessük.. ' 

O Tsászári Királyi Felsége méltózta
tott Méltos. Szilassi és Pilisi S z i l a g y Jo-
'sefTs.K. Üdv; Tanátsos Urat, a' Hétszemélyű 
Fő Törvényszék'" Bíráját, Ns. Zemplén Vár
megyének eddig volt Fő Ispányi Admi-

nistratorát Ns . Torna Vármegyének Fő la-
pányává kegyelmesen kinevezni. 

Méltóságos Erdőd i^GrófPá l f fy Aloy. 
sius Ts. K. Kamarás Ő Nagyságát , eddig 
a' Fels. Magyar Udv. Cancellariánáí tiszte
letbeli Udvari Titoknokot, 6 Tsászári Ki
rályi Felsége a' Velentzei Kir. Kormány, 
székhez Tanátsosnak méltóztatott^ ki . ne
vezni* 

Ő Tsászári Királyi Felsége méltózta
tott eddig volt Udvari Concipista Tekin
tetes B a c h i c h János , Urat a* Fels. Ma
gyar Udvari Cancellariánáí számos eszten
dőkig viselt hív szolgalatjának tekinteté
ből ugyan ezen Fels. Magyar Udvari Can-
celláriánál Udvari Secretáriussá kegyelme
sen kinevezni* 

M. Gróf D e g e n f e l d - S c h ö n b u r g 
Ottó Ur , eddig tiszteletbeli Udv. Concipis
t a , Ő Tsász.. Kir. Felsége által az Erdélyi 
Nagy Méltós. Guberniumnál, tiszteletbeli 
Titoknokká neveztetett. 

Ő Tsász. Kir. Felsége méltóztatott 
Vajai Báró Méltos. V.ay Miklós Urat, Zem
plén Vármegyének Első Al-Ispányát Ts. Ii. 
Kamarássá kinevezni,. 

O Királyi Hertzegsége Infans Dom 
M i g u e l , egynehány nappal innen lett el
indulása előtt, a' Bútsú-Járásnak azon ne . 
vezetés helyére MáriaTzellbe men t , és az 
ott lévő ; Templomnak 2 nagy ezüst Gyer-
tyatartót , egy drága ezüst Lámpát és 
65 font viasz gyertyát ajándékozott • a ' tuz 
által megkárosodott Mária - Tzeíli Lakosok 
gyámolitásokra ped ig , az e'féle segedel
mek kiosztására felállított Commissiónak* 
rooo V. Gz. forintot adatott által. Ő'Kirá
lyi. Hertzegsége,. jóltételre hajlandó könyö
rülő szívének, három esztendei itt muta
tásának ideje alatt i ö b b szembetűnő bi-



^sonjsagaít is adta; a' többek közt az által, 
hogy az ügyéfogyétt szegények közt hó
naponként 25o V. forintot osztatott k i , 
mellynek kiosztása a* Rationariánál leró 
Tanátsosra , és a' Szegények felsegéllésére 
rendel t Számadói Hivatal Fő igazgatójára 
Z e i | l n e r Jó'sef Úrra volt bízva; kinek 
ebbéli fáradozásait G Királyi Hertzegsége 
azzal jutalmaztatta meg , hogy a' nevezett 
Ürnak örök emlékezetnek okáért egy bri-
diántos gyűrűt adatott áltaL 

A' Grátzi Újságban olvassuk, Dec. 
l ő dikáról , hogy a' Hertzeg-Érseki Con-
sistórium Bétsben 'az idevaló Egyházi lel
ki Tanítók által igen nevezetes summa pénzt 
gyűjtetett öszve, a' tűz által megkárosít-
talott Mária Zelli lakosoknak felsegéllések-
r e , mellyet e' végre az Alsó Austriai Ts. 
K. Kormányszéknek általadott; úgymint , 
8 3 i 5 f. 19 kr. ezüstben , 2662 f. Váltó 
tzédulában és 65 darab Ts. aranyat , melly-
bő l i536 f. 19 kr» ezüstben az odavaló 
Templomnak újra felépítésére fordíttassák; 
melly summa a' Stájerországi Ts. K. Gu-
l>ernium út ján , az elszánt végre , már al
jjal" is adatott. 

Ezen készpénzbeli segedelmen kivűl 
imég Béts Fővárosának nemes szívű lako

sai sok más házi készületeket küldöttek a* 
Mária Zelli szerentsétien lakosok számokra*. 

uí .pénzfolyamat December'i^-dikén ; 
közép árr: 

A'Státus'5 p . Centes Obligátzióji 88 
Az i82o-béli sorsosok, 143 
Az 1821-béli hasonlók, 113 
Bets városa 2 1/2 p . Centos Bankó Obligá

tzióji, — keltek, mind CP-ben. 
A' Bankó Aktziák keltek 1025 5/5 forinton. 

Conv. Pénzben. 

Horváth Ország* 

Zágrábban e' f. hónap 16-dikán meg
halt a' Zágrábi Püspöki Megyének 40 esz
tendő ólta, szeretett Püspöke Nagy Mél
tóságú V e r h o v á t z Maximilián Ő Excel-
Ienfzíája', Sz. István K. Rendének Commeh-
dátora, Ts. K. Belső Titkos Tanátsos, 
Berzencze Vármegyének Örökös Fő Ispá
nya ,:b.asznós életének 76-dik esztendeje-
JbegJ!kinek elhunytát nagy. számú hív tisz
telőin-kivűl s»k szegény familiák kesergik, 
k i k halála által kegyes jóltévőjöktől fosz
tattak meg. 

H i r d e l 0 s a z Új s á g r 6 l. 

Addig i s , míg az alóír t t , mint a Magyar Kurírnak mostani szerkeztetoje és 
kiadója ezen Újság folytatása felől Kedves Hazáját környűlállásosabban tudósíthatná; 
kötelességének esméri a' Két Hazabeli Olvasó Tisztelt Közönséget bizonyossá t enn i , 
l iogy ő ennek-szerkeztetésére 's pontos elküldöztetósére kész minden.igyekezetet rafor-
•dítni, 's ha az által Olvasójinak kedveket és megelégedéseket megnyerheti, azt fara-
dozásai legnagyobb jutalmának tartandja. Hogy tehát főképpen a pontos es b.bat-
lan elküldöztétésben tzélját elérhesse, szivesen kéri mind a Tisztelt Olvasókat, mind 
-* Titt. Posta Hivatalok Tiszségeit, hogy midőn Újságot rendelnek, N e v e i k e t t.sz-
tán felírni és az u t o l s ó P o s t a h e l y e t , a'honnan az Újságokat elntet.k feljegyez-

•ai méltóztassanak. A* Újság árra, egész esztendőre 26, fel esztendőre i 3 Valto fo-



r i n t ; mellyet ragy a' Posta Hivatalok által az. idevaló Ts. K. Fő Posta Hivatalra, vagy 
egyenesen hozzám lehet útasítni. Itt helyben az. Újság ára félesztendőre i o fon. 
V. Tz.-ban. 

M á r t o n J ó ' s c f . 
Professor. 

Lakása: Landslrasse . Gemeindcgasso>, 
Spicgeliiiacherbaus, Nro. 6ó. 

Itt következnek azon hivatalos írások, 
mellyeket a' ( Tudományos Gyűjteményben 
Tekintetes H e 1 m e c z i Úr közlött a' fe
lő l , hogy Tekintetes Tudós K u l t s á r l s t -
v á n Úr , mintegy 4 ezer darab könyvek
ből álló .Könyv-gyűjteményét Nemes Ko
márom Vármegyének, egy, Komáromban 
közhasználás végett felállítandó Bibliothe-
eára ajánlotta, 's mellyeknek kiadásokat 
ez Újság mellett mi is megígértük. 

I.) Ajánlás T. N. Komárom Vármegyéhez: 

Álmélkodva tapasztalván más Nemzetek
nek tudománybeli culturáját, észrevettem: 
hogy ezen előmenetelt mindenütt a 1 -számo
sabb Bibliothékák , és a' Jurisdictiúknál is 
találtató a* köz használásra megnyitott Könyv
tárak segítették. — Hazafiúi indulatból szü
lő-földemnek óhajtanám megnyitni a' ditső-
ségnok azon útját, hogy első Jenné Magyar 
Országban egy nyilvánvaló, 's köz haszná
lásra megnyitott Könyvtár* felállításában. Il
lyen Intézet különösen a' Nemes Vármegye' 
ifjabb Tisztviselőinek, a' tudományokat sze
rető Városi Polgároknak^ kiváltképpen pedig, 
a' Kathol és Ref. Gymnasiumok' Professorai-
nak és Tanulóinak kedvező alkalmatosságot 
nyújthatna tudományaik' bővítésére. Ennél
fogva bátorkodom reményleni: hogy a' Ns 
Vármegyének Nagy Érdemű Tagjai nem fog
ják idegenséggel fogadni azon szíves, ámbár 
tsekély ajánlásomat, hogy én : 3—4000 darab 
•tudományos és hasznos Könyveket ajándé
kozni kész vagyok Komáromban köz haszná
lásra megnyitandó Bibliothéka' felállítására. 
A Könyveket már öszveíratni kezdettem, és-

hogy a' Tekintetes Ns Vármegye szíves aján
lásomnak valóságáról mag.-íl meggyőzhesse, 
ezer darabonként bemutatni kész vagyok. — 
Most ugyan özek tudományos rendszerint el
rendelve nínlscnck , minthogy ez különös és> 
nagyobb Ifáradságot kíván; de előre bizo
nyossá tehetem a' Tekintetes Nemes Várme
gyét: hogy ezen ajándékban küldendő Köny
vek közölt kissebb nagyobb Theologicum, 
Juridicum, Mcdicum , Hisloricuni, Philoso-
phicum, Mathcmalicuin , Aeslhcticum és 
Philologicutn munkák találtatnak , és ezek 
között régibb és újabb Aucloroknak jeles 
munkáik. Ha tehát ezen ajándékomat a' Te
kintetes Nemes Vármegyének elfogadni tet
szik, azon felteiéiről méltóztassék engem bi
zonyossá lenni: i ) hogy ezen ajándékomat 
mennél hamarább köz használásra fel fogja 
állítani; 2) ezen Könyvgyűjteményt az el
pusztulástól-meg fogja menteni. — E' vég
ből óhajtanám : hogy a' Tekintetes Nemes 
Vármegye a' gondviselést egy Tisztjére , p . o. 
a' Vice Archivariusra méltóztatnék bízni , a 
ki esztendőnként a' Tekintetes Nemes Várme
gye által kirendelendő Deputalusoknak, a 
szabad Királyi Város'-Képviselője, a' Kathol. 
Gymnasium' Diroctora , és a' Ref.Ekklézsia' 
helybeli Curatora' jelenlétében a' Bibliothé
ka''t'ökélietes' állapotjárói számot adni tartoz
zék; minthogy az volna házafiúi óhajtásom > 

hogy ezen; Könyvek'a' Tekintetes Nemes Vár, 
megye' és szabad Kir. .Város' Tagjainak, f> 
Városban lévő minden Vallású Egyházi Férj-
fiáknak, .Professeroknak , és a' két Gym n a , s l * 
umban tanuló ifjaknak kiváltképen szolgálja
nak. Neiri kételkedem , hogy ezen tsekély 

• Adományom a' Ns Vármegyének és Város
nak több Nagylelkű Férjfiait arra fogja ser
k e n t e n i h o g y a' mit én kis tsekélységgel a 

nagy 
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nagy czélra kezdettem > azt mások gazdag 
adakozásokkal bővítsék, és éz által a' nem
zeti cultúrát, 's Maradékaiknak nagyobb tö
kéletesedését hathatósabban segítsék,' A' T T . 
Ns. Vármegyének kedrezése és egy illven 
szent czélra Ialkalmatos épületnek felállítása 
ezt annyival hihetőbbé -teszi előttem , men
nyivel bizonyosabb , hogy mind az Iskolában 
lérő , / m i n d a z Iskolákból kilépett Ifjúságnak 
nagyobb jótéteménytnem nyújthatunk, mint, 
ha tudományos tökéletesedésre ott , hol sem
mi egyéb segedelmek nintsenek, illyen ked
vező alkalmatosságot nyitunk. Serkentő pél
dánk lehet Franczia Ország, hol a' cultúra 
olly nagyra emelkedett, 's hol majd minden 
Városnak 30—80,000 kötetből álló közhasz
nálásra szolgáló Biblíothékája vagyon. Hlyen 
számos Bibliothékákkal ditsekcdik Anglia és 
Német Ország- is , hol az Ifjúság a' közön
séges Könyvtárokból minden tudományokban, 
segedelmeket meríthet — Hogy illyen huz-
díló példák annyival foganatosabbak- lehes
senek, én is Adományomat úgy intéztem, 
hogy abban Görög , ;Deák', Franczia, Né
met és Magyar könyvek találtassanak; sőt 
hogy ezen nyelvek' megtanulására is utat 
nyissak, mindenikből Grammatikákat és Le-

.xikonókat is kivánok ajándékozni, és ez ál
tal.a' nyelvek' megtanulását könnyebbíteni. 

Méltóztassék1 á' Tekintetes Ns Vármegye 
hém tsak ajánlásomat, hanem annak felsőbb 
czélját is tekintetbe venni, és maga bölts 
meghatározását tudtomra adni, a'-ki vagyak 
mély tisztel'ettel a\ Tek. Nemes Vármegyé
nek Pesten Octóber' 4-dikén 1827. alázatos 
szolgája Ku 11 s á r I s t v á n , a' Pesti Magyar 
Nemzeti Újság' szerzője. - • ;-

II.) Válasz az elfogadásról: 
Tekintetes Úr , különösen tisztelt Uram ! 

Folyó esztendő Octobere' 9-dikén tartatott 
köz Gyűlés' alkalmatosságával fenn tisztelt 
Uraságodnak azon hazafiúi ajánlása, mellyel' 
ezen Tekintetes Komárom Vármegye' Közön
ségét méltóztatott megdíszesíteni, minemű 
örvendezéssel és készséggel fogadtatott a 
Tekintetes Rendek által , ezen ide.** alatt 
zárt és általam hivatalosan közlött Végzésé
ből a' Nemes Vármegyének bővebben által
látni méltóztatik. Legyen áz Tekintetes Ura
ságodnak, tökéletes megnyugtatására: hogy 

á' Tekintetes Rendeknél jövendő ' időkbon is 
fenn fog maradni azon dicső emlékezete a' 
Hazai Tudósítások' Nagy Érdemű írójának, 
a' ki ezen dicső tette által is édes Hazájára 
Tényt deríteni siet. — Adja a* Mindenhaló, 
hogy ezen sz.ent Igyekezetének tökéllelesílé-

;sére fris égésséggel és jó erővel késő időkig 
•dicsekedhessek! Égyébarínt, hogy hasonló 
igyekezetre más .jó lelkű Hazafiak is ezen el-' 
ső példa által Magyar Hazánkban buzdíttas-* 
sanak,'az lenne kérésem, hogy azt Ujság-
Jeveleiben is köz hirré bbtsátani méltóz
tassék. 

-Á'ki magamat betses jóvoltába ajánlván, 
állandóan vagyok Tekintetes Uraságodnak 
Rév Komáromban November' í l . í827. alá
zatos szolgája H o r v á t h y J á n o s Fő Szol
gabíró. 

III.) .[• J e g y z ő k ö n y v i K i v o n á s ' 
• 1827-dík esztendei October' O-dikén Komá

romban tartatott köz Gyűlésből. 
, ipőp. Kultsár István Ur a' Pesti Nemze

ti Újság' Szerzője a' Nemes Vármegyének 
3—4000 darab tudományos és hasznos Köny
veket ajándékban ajánl, melly ajándéka , hogy 
menhélhamarabb köz-használásra felállíttassák 
és ezen Könyv gyűjtemény, az elpusztulástól 
megmentessék, könyörög: hogy a' Nemes 
Vármegye egy Gondviselőt rendelni méltóz
tassék, a' ki minden esztendőben egy De-
putátziónak, a' szabad Királyi Város' Kép
viselője; a' Katholikum GymnasiumDirecto-
r a , és a' Reformata Ekklésia' helybeli Cu-
rátorának jelenlétekben a' Bibliothékának tö
kéletes állapotjáróí számot adni tartozzék,. 

Ezen Nemes ajánlását Kultsár István Ur
nák köszönettel elfogadván a' Tekintetes Ren
dek, Horváthy János Fő Szolgabíró Ur állal 
tudósíttatni rendeltetik , hogy az ajánlott 
Könyveket akármelly időben Komárom Vá
rosában lévő Nemes Vármegye-házához szál
líttathatja, ajánltalyán azon czélra Tekinte
tes első AÍ-Ispán Úr által az ő hivatalos szál
lásából egy alkalmatos szobaaddig is , míg 
ezen czélra új épület állíttatni fog. — Melly
nek leendő; felállítására nézvo. JJaüáry Pál 
Földmérő Úr plánumot készíteni, a' négy 
Járásbeli Fő Szolgabíró Urak pedig járásaik
ban a' Megyebeli Uradalmakat, Földes Ura-
ságokat, é sT . Papi Rendet, úgy a' Nemes 
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Táwst-,''eíén'IiüIcíntís'en'á' ,'Me.gycLélí Ifjúság
nak paíJéroztatására nézve hasznos -czélnak 
előmozdítása' tekintetéhői .szabad adakozásra 
-megkeresni köteleztetnek. Kiadta Hunyady 
Lajos m. k.' Al-Jegyző hivatalosan közli:: 
H o r v á t i H o r v á t h y J á n o s T. N. Ko
márom Vgye' Fő Szolgabírája. A' Lóritokon: 
Tek. Komárom Vgye Csallóközi Járása' Fő 
Szolgabírói hivatalától- Tekintetes Nemes 
Nemzetes Kultsár István Úrnak a' Hazai és 
Külföldi Tudósítások' nagy érdemű írójának 

, különös tisztelettel. 

Adja ,a' Nemzeti csinosodásunk' Védiste-
ne: hogy két testvér Hazánknak minden Vár
megyéje, Kerülete , Káptalanja, 's Püspök-
széke , Városa , és Akadémiája, Lyceuma's 
Gymnasiuma mennél előbb illy hazafi lelkű 
Adakozóra, 's minden adakozó iTly édes vi-
szonzatú Méltatóra találjon! Ezen kívánatos 
időszakasz'felderűléséig azonban, 's míglen 
"pazar fényűző kül-és belföldi hiú pompáz-

' gatásiknak legalább egy részét illyen s egyéb 
közhasznú czélra p . o. honni fábrikák' -alapi-

' .. tás-okra, nemzeti erő - fejtésre, szorgalom-
ébresitésre 's jutalmazásra fordítandják ne
vük' örökítése mellett Vagyonosink, főkép 
serdűlő Ifjaink' előmenetelére nézve ' virul-
hatatlan díszt fűznének homlokaikra Kápta-
lanink, Szemináriumink 's Tanító Szerzetink' 
Előljáróji, mint egyéb Keresztyén felekeze
tű Hazánkfiai: ha tanító Intézeteiknél léyő, 
sok helyen számos és jeles .Könyv-gyüjtejrné-

*- nyekket a' Szécsényi Országos Könyvtár 's 
Pesti Magyar Királyi Főtudományszék' pél
dája szerént az ifjúság' közhasználására ille
tő pontos ügyelés mellett felnyitni méltóz
tatnának! így e g y s z e r r e már a' fenlévő-
ken kiull közel n y o l c z v a n r a s z a p o-
r o d n á n . a k n y i l v á n y o . 8 Kö n y v t á r a i n k 
a' két Haza' különféle részeiben! 's nevendék 
polgártársaink' 's küzY«tellenűl Nemzetünk' 
boldogílására fordíttatnának azon záros reke
szek' kincsei, mellyek talán nagy részben 
mindeddig szúmartalékul szolgáltak, "Illy etén 
rokon vetélkedéssel buzogva hazafisági tiszt-
kövüukben 's férfias kebellel gyámobtva si-
keresjtvea' közhasznú intézetek' <czélait, azon 

- magasságra emelkedhetünk a' tudományok' 
művészetek' 's mesterségek' pályáján is , mel
lyen nyugati Nemzet-társainkat példa 's ka

lauzként .teljes őhlétű: sugiu-zatban, '3 nem
zeti erejök' díszök' 's méltóságok' valódi-ala* 

fiú önérzetében felénk tündükleni, 's az idő' 
elkéhez mérséklendő előhaladásunkban csil

logd nyomdokaikat 's remekeiket vezér szö-
vétnekűl élőnkbe ragyogni szemléljük. Pesten 
November' 20-dikán 1 8 2 7 . 

H e l m e c z y. ; 

Tudományos Dolgok. 
Jele ntés. 

ü' Tudományos Gyűjteme'nynek 1828-dik' esz
tendei Folytatásáról. 

Tizenegyedik esztendeje múlik, hogy a' 
T u d o m á n y o s G y ű j t e m é n y folyamat
baté te te t t , s most t i z e n k e 11 ő d i k é v i 
F o ly t a t á s á t jelentjük.: — ez ollyán sze-
rentse, a' millyennel még a' Külföldi Tudo
mányos Folyóírások is ritkábban, ditsekedhet-
nek. Mit teljesített ezen idő alatt a' T u d o 
m á n y o s G y ű j t e m é n y , —millyen befo
lyással volt a ' N e m z e t i L i t e r a t ú r á n a k 
terjesztésére 's gyarapítására, — azt ekko
ráig kijött köteteinek hoszszú sora, melly ma
gában is egy kis Könyv-tárt tészen , 's a' Tu
dománynak , ée. tudni méltónak minden ágai
bó l , ha nem is lükélletesen kimerített" mun
kákat, de legalább hasznos előkészületeket, 
figyelmeztetéseket, serkentéseket, 's útmu
tatásokat foglal magában, mellyek most is 
nagyobb kiterjedésű munkák' tárgyainak hasz
nálhatók , — 's jövendőben a ' M a g y a r Li 
t e r a r i a H i s t ó r i á n a k , legbővebb, leg
bizonyosabb kútfejei lesznek, bizonyíthatja. 
— Távol légyen azomban tőlünk, hogy mi 
ezen Folyóírásunk' magasztalása által a' Ma
g y a r k ö z ö n s égj' ítéletét megelőzni akar
nók, sőt inkább bélyege 's tanúja lévén ezen 
Folyóírásunk a' M a g j a r N e m z e t ' tudo
mányos képzésének's írói szorgalmának, és 
így az egész. M a g y a r k ö z ö n s é g ' egyben 
foglalt munkálódásának T á r h á z a ; — az ő b e -
tsének, az ő érdemének megítélését i s , ugyan 
azon,Magyar közönségre bízzuk , a' kinek 
ez ^kezdetét , életét, fenállását köszönheti, 
-— 's részünkről tsak arról lévén meggyőződ
ve , hogy ezen Folyóírásunk' eredeti tzéliát, 

. 'rendeltetését, egybeszerkeztetését mindenkor 
szemünk előtt tartván, a'Magyar nyelv' gya
rapításit , terjesztését, — az igaz Hazauu-



taaff élesítését,, megállapítását, aa igáznák's 
•valódi tudománynak inegvilágositását, meg-
.-gyökercsitésct, a' szelíd emberiségnek kifej-
tődését, megkedveltetését, 's-a' Felséges Ki
rályunk eránt, minden igaz M-a g.y a-f" szí
vében örökösen beoltott , tántoríthatatlan bíí-
•ségnek, .ssíves, lelkes kitüntetését-minden 
"hatalmunkban lévő alkalmatossággal elősegí
tet tük, — és a' Nemzet igen betses bizedal-
mával akármelly viszontagos 's terhes kör-
jnyúlállásokban is soha viszsza nem éltünk-; 
— tsendes Jelkiesmérettel és nyugodt -elmé
vel megyünk által ezen Folyöirnsunk Tár-
•gyainok nlű-siámlálására, a' mint azok ezen 
'Fojy ti írásunk' kez-deteJtor meghatározta ttak, 
*'s O Felségének kegyes engedelme által is 
megerősítettek. • -

I. É r t e k - e z é s é k., 
Mellyek eránt szükséges megjegyezni: 
' I . 'Hogy eredetiek, nem pedig fordítá

sok , és az E-sméreteknek , 's. Tudományok-, 
nak mostani állapotjokhoz képest dolgoztas
sanak ki jó l , és a' legújabb, 's Iegtökéllete-
sebb írókra utasítsanak; 

2. Hogy rövidek, ifontosak-, és velősök 
•legyenek, 's a' szószaporítás elkerűltessék; 

5 . Ne szólljanak merő abstractumokról, 
mellyekről inkább könyveket lehet í rni , ha
nem azon utóbb szerkezteivé elő számlált 
tárgyakról a' már be bizonyodott, vagy be
bizonyítható igazságokat terjeszszók; 

4. Hogy a' munkák-, értelmes kifejezé
sekkel , tisztán 's olvashalólag leírva, és a' 
Szerzőknek neveivel aláírva legyenek ; 

5. Hogy minden illetlenségek, vagy sze
mélyes sértegetések elkerűltessenék, nem kü
lömben a' Birodalom' mostani kormányozása 
balul meg ne ítéltessék, a' Religió pedig , 
-és a' tiszta erköltsiség, mindenkor a' legna
gyobb tiszteletben tartassák ; ez magától is 
értetődvén, hogy akármiféle Vallásbelifesze-
-getések i s , teljeseggel el nem fogadtatnak. 

II. L i t e r a t u r a. 
A' H a z a i L l t e r a t ú r a . 

A' Tudományos Gyűjteménynek ezen ré
sze , Könyv-vizsgálatokat, Könyv-esmerete-
ke t , 's -Könyv-ajánlásokat foglal magában, 
eaen megjegyzéssel: 

1 . Hogy e' tárgyúl vett Könyv, vagy 

MŰT-, Magyar ,er i íág»t illetS, vagy "Ma: 
gyarok által, akár melly,nyelven vagy he. 
lyen írt, vagy készült ujabb múnka-Iegyea* 
." _ 2. A' megvizsgálandó munkának eredeti 
Tzime, Szerzőjének neve, kiadatásának he
lye és ideje, a' Kiadónak nevével együtt, 
tovább munkának formája , lapjainak szá
mok állal ki jegyzőit nagysága-, és ha dehet 
«ra is-tökclJetesen elő adassék. 

3. A' Könyvvizsgálat által, a' munká
nak foglalata teljesen megesmertessék. 

4- A' Könyv-vizsgálatban , azon tudo
mánynak, meljyről a' Munka szóll, rnesta-
•ni álkvpotja, más »tudós Nemzeteknél közőn-
•séges«n, különösen pedig annak-Hazánkban 
lévő sorsa irassékde. 

5. A' Könyv-vizsgálatban igyekezni kell 
annak megmutatásán: megfelelt-ó a' megvizs
gált munka, az általa előadott tudomány' 
mostani állapotjának? mennyire 'a miképen:? 

6. A' Könyv-vizsgálatban meg kell mu
tatni, millyen rend-szerrel adja elő a'Szerző 
munkájában a' tárgyalt tudományt, millyen 
tollal, (Stylussal) él nyelvére, ' s ' az előa
dott? Tudomány' természetére nézve. 

7. A' Könyv-vizsgálatban meg koll mu
tatni, nyert-e ezen tudomány azon munka 
által valamit? 's ezen nyereségét nevezet sze
rint elő kell adni. 

8. A' Könyv-vizsgálatban, a' munkában 
netalán elő forduló hibákat nem tsak kijelel
n i , hanem legalább a' nevezetesebbeket meg 
is kell jobbítni, 

p. A' Könyv-vizsgálatok, ugyan az itt 
elő számbált jelességekkel, a' mennyire tsak 
lehet diszeskédjenek, '-s a' tárgy természeté
hez képest legyenek készítve-;; azomban fő 
tulajdoni a' helyes Könyv-vizsgálatnak; a'so
kat mondó rövidség, a' betsűletes szelídség, 
a' tisztaság minden személyes sértegetéstől, 
a' mi ellen tsak ugyan hibáztanak vélt e g y 
néhányszor a' Könyv-vizsgálók. • • • • -

10. A' Kőnyv-esmertetések természetek
re nézve rövidebb foglalatuak a'Könyv-vizs-
gálatoknáj, 's tsak a' Könyv' vagy Műv' rö
vid tartalmát, legfeljebb egynehány jegyzé
sekkel közlik az Olvasókkal. 

11. A' Könyv-ajánlások tsak ollyan Köny
vekre és Művekre terjedhetnek k i , a' mel
lyek azt megérdemlik, 's különösen a' Re-



dac.tiónak dolga; ezen. megjegyzéssel, hogy 
ha külCinben a' munka jó i s , de szerfelett 
drága, a 'mit fájdalommal egynehány ízben 
tapasztaltunk r a' közhas-zonvehetőség' 's a' 
tudomány' terjesztése' tekintetéből nen» igen 
ajánlható. 

B. K ü l f ö l d i L i t e r a t ú f a . 
A' Tudományos Gyűjteménynek ezen 

tzák:, Dalok J. Nemzetek' Characlereinei; le', 
írásai, Charakteristikai igaz Anecdoták, je
lesebb Napi-történetek, ollyan. jelességek, 
mellyeknek tudománybeli érdemek nintsen 
ugyan, de ínég is- méltók a' feljegyeztetés-
r e ; Tudósítások a' Magyar Szín-Játszó Tár
saságoknak hol létekről , állapotjokról, 's 
Előadásaiknak Esmertetései, Vizsgálatai, Ma-

Szakaszszában , közöltetnek nem tsak azon gyár és Erdély-országban, 's régre mjnden-
Recensióknak , mellyek Magyar-országban 
kijött, vagy ez" felől íratott könyvekről tétet
tek, kivonásaik (Extractus) 5 hanem minden 
külső Tudományos Újságban tett Könyv-vizs
gálatok veleji is , a' mennyire ezek a* tudo
mányok', vagy Mesterségek' előmenetelét, 
és ezzel aT köz hasznot, és az elmének tö-
kéllelesedését eszközlik. 

III. Tudománybeli Jelentések. 
Ezen Szakasz alá tartoznak a'^Mcgteáfo-

lások 's Igazitások,..(Anticritikák) ha rövi
dek velősek,, nem sértegétők , 's a' tudományt 

magát érdeklik, a' Jutalomtéteiek , Jutal-
maztalások,.' Találmányok , Intézetek, Elő
léptetések, és Megtiszteltetések, kihalt Tu
dósok'' és írók' emlékezete, vagy rövid Bio-
grapfiiájok, nem külömben Régiségek; Tu
dománybeli kérelmek, Hazánk' Műhelyéiben 
nyomtatott Uj Könyvek, Uj Művek *s a' t . 

IV. Tudománybeli Ragaszték. 
Ide tartoznak az Antieritikákra adott Fe

leletek, Könyv' 's Művek' hoszszabb jelen 

féle Versek, de tsak ü g y , ha azok jelesen 
kivagynak dolgozva, 

A' Tudományos Gyűjteményből ezentúl 
i s , minden hónapban, egy 8 ívből álló Kö
te t , 's egy ív Szép Literatúrai Ajándék fog 
kiadatni; azon kiviíl a' rézmetszések'kiadá
sára is különös gondot fogunk fordítani. 

Az egész esztendei folyamat' ''előfizetési 
ára színes boritokba bekölve . Postán 18 for. 
V. Cz., helyben 14. for. V. Cz.. Velin papi
roson Postán 36. for. V. Cz, helyben 32. for.. 
V. Cz., A' T. T. Előfizető Urak' nevei örök 
emlékezetűi az utolsó kötetben kifognak 
nyomtattatni. '— • 

Előfizetni lehet a' Kiadónál Petrózai 
T r a t t n e r M á t y á s n á l Pesten, vagya ' 
Ts. Kir. Posta hivataloknál, és azon buzgó 
Hazafiaknál, a' kik eddig i& az Előfizetést be
szedni méltóztattak. 

Egyéberánt, mind a' T. T. Szerző , minil 
az Előfizető Urak' hazafiúi buzgóságokért szí
ves köszönetünket kinyilatkoztatván , ezen 

t é se i / s egyéb leginkább a' különözö'ttekét Intézetünket további ^betses pártfogásokba 
illető Tudománybeli tárgyak; de ezek tsak ajánljuk. Pesten October 31-dikén 1827. 

~ ' " " T h a i s z A n d r á s m. k. 
R e d a c t o r , -

Petrózai T r a t t n e r M á t y á s rft.k-
K i a d ó . 

a' Tudományos Gyűjtemény' 8. ívein kívül, 
a' beküldők' költségein nyomtattathatnak ki. 
, . A' Tudományos Gyűjtemény* köteteivel 
j ár: a' S z é p L i t e r a t ú r a i A j á n d é k is , 
mellynek tárgyául szolgál közönségesen vé
ve a' Szép Literatúrának egész mezeje; de ~~~~~~ 
nevezetesen : Rövid eredeti 's jeles Elbeszél- " A' P e l s S M a g y a r O r s z á g i M i -
lések, (Erzahlungen), Regék,. Színjátékok, n e r v a kiadását is folytatja Kaasán E 1 1 i n -
Mesék, Balladák, komoly 's furtsaEpopoeák, g e r Ur, a' méllyről a' Kiadónak Tudósítá* 
Allegóriák, Epigrammák , elmés Gondola- sát, mihelyt az-velünk közöltetik, - ezen-Új;. 

: tok, Turtsaságok, (Schwanke), Rejtett szók, ság mellett Toldalékul elterjeszteni hazafiúi 
Találós Mesék, Charakter festések, Román- kötelességnek tartjuk. 
Az új esztendő első napja éppen a 'Keddi Posta napon esvén, kénteleníttetünk az i828-d»k 

esztendei első Újság árkus kiadását Januárius 4-dikére által tenni. 

S z e r k e s z t e t ő és K i a d d ,M á r t o n j ó ' s e f P r o f e s a o r . 

Nyomtató Halkul Antal. (Obére Bácker-Strasse Nro. 7P2 . ) 


